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Drodzy Czytelnicy,

w naszym ostatnim biuletynie informowaliśmy Pań-
stwa o wyborach do Senatu w Berlinie, które wyło-
niły nowy rząd nad Szprewą. W październiku z kolei 
Polki i Polacy poszli do urn wyborczych i już sam ich 
aktywny udział sprawił, że wybory te można określić 
mianem historycznych. W rezultacie również w War-
szawie może jeszcze do końca tego roku dojść do 
zmiany władzy. Podsumowaliśmy dla Państwa głosy 
z ocenami wyniku wyborów oraz jego znaczenia dla 
stosunków między Warszawą a Berlinem.

Ale również poza rundami wyborczymi w ostat-
nich miesiącach wiele się działo w regionie Odry. 
Powstają nowe mosty kolejowe i następuje rozbu-
dowa połączeń kolejowych przez Odrę. Również 
Pociąg do Kultury wyruszył ponownie w drogę, 
BiblioboXX powrócił z długiej podróży do swojej 
pierwotnej lokalizacji w Berlinie, rozpoczęto także 
realizację nowych projektów związanych z Polską i 
Partnerstwem Odry w ramach okresu programowa-
nia UE. O tym wszystkim i nie tylko informujemy w 
niniejszym biuletynie.

Życzymy Państwu wszelkiej pomyślności w tej zim-
nej porze roku i zapraszamy do przyjemnej lektury 
naszego biuletynu.

Spis treści:
· Wstęp
· Nowości ze świata polityki 
· Informacje z regionów
· Temat wydania: Okres programowania UE 

2021 – 2027
· Co nowego w projektach
· Warto wiedzieć
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Wybory do Sejmu i Senatu w Polsce, które odbyły się 15 października 2023 
roku, były niecierpliwie oczekiwane po obu stronach Odry i Nysy. Rządząca 
od ośmiu lat narodowo-konserwatywna partia Prawo i Sprawiedliwość (PiS) 
była wprawdzie uważana za faworyta, jednak spodziewano się silnej kon-
kurencji ze strony opozycji. I faktycznie, opozycyjny sojusz trzech komitetów 
wyborczych nie tylko zyskiwał w sondażach w ostatnich tygodniach przed 
wyborami, ale również był w stanie wygrać z PiS-em w zawziętej rywalizacji 
w dniu wyborów.

Łącznie trzy komitety wyborcze Koalicji Obywatelskiej (KO), Nowej 
Lewicy (NL) i Trzeciej Drogi (TD) posiadają zdecydowaną większość 
248  z  460  mandatów w Sejmie. Najsilniejszą siłą w sojuszu jest KO ze 
157 mandatami (30 procent), następnie Trzecia Droga z 65 mandatami i 
14,4 procentami oraz Nowa Lewica, posiadająca 26 mandatów i 8,61 pro-
cent. Chociaż PiS ponownie stał się najsilniejszą partią z 35,38 procentami 
i 194 mandatami, to znacznie stracił w porównaniu z wynikiem z roku 2019 
roku, a przede wszystkim stracił bezwzględną większość w Sejmie, którą 
posiadał od wyborów, jakie miały miejsce w 2015 roku. Wyniki wyborów 
do Senatu, będącego drugą izbą polskiego parlamentu, wskazują również 
na osłabienie PiS. Partia PiS zdobyła tu jedynie 34 miejsca, podczas gdy 
trzy opozycyjne komitety wyborcze uzyskały łącznie 60 mandatów, z czego 
41 przypadło Koalicji Obywatelskiej, 11 Trzeciej Drodze i 9 Nowej Lewicy.

To koniec intensywnej kampanii wyborczej, która zaogniła wiele sporów 
między partiami – między innymi w odniesieniu do przeprowadzonych 
przez PiS reform sądownictwa oraz relacji Polski z UE. W rezultacie opo-
zycja pod przewodnictwem Koalicji Obywatelskiej ma teraz szansę na 
utworzenie nowego rządu. Należy się spodziewać, że doprowadzi to do 
istotnej zmiany kursu w polskiej polityce. Wybory roku 2023 są historyczne, 
chociażby pod względem frekwencji wyborczej: Prawie 75% polskich oby-
watelek i obywateli uprawnionych do głosowania oddało 15 października 
swój głos. To nowy rekord od czasu pierwszych demokratycznych wyborów 

Polska po wyborach: „Oznaka wspólnego początku  
i działania”
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w Polsce, które odbyły się w 1989 roku i ponad dziesięć pro-
cent więcej niż w 2019 roku, kiedy to frekwencja wyborcza 
wyniosła 61 procent.

„Mocny cios” dla Kaczyńskiego, Tusk szczęśliwy z „histo-
rycznego zwycięstwa”
Reakcje społeczeństwa na wyniki wyborów cechowały się 
wielką ulgą w przypadku opozycji i rozczarowaniem zwo-
lenników PiS. Donald Tusk, przewodniczący KO, mówił o 
„historycznym zwycięstwie” demokracji w Polsce: „Jestem 
politykiem od wielu lat i jestem sportowcem. Jeszcze nigdy 
w moim życiu nie byłem tak szczęśliwy z drugiego miejsca 
jak dzisiaj. Polska wygrała, demokracja wygrała!”. Lider PiS 
Jarosław Kaczyński przyznał, że wybory były „silnym cio-
sem” dla jego partii. Zapowiedział, że partia PiS wezwie 
opozycję do współpracy.

W chwili oddania niniejszego biuletynu do druku nie było 
jeszcze wiadomo, który rząd będzie ostatecznie rządził Pol-
ską przez następne cztery lata. Po wyborach polska kon-
stytucja przewiduje określone terminy na zwołanie nowego 
Sejmu i utworzenie rządu, a to oznacza, że można oczeki-
wać zakończenia tego procesu w grudniu.

Nadzieja na nowy początek w stosunkach polsko- 
niemieckich na zachód od Odry i Nysy
Wybory i następujący po nich okres formowania rządu  
u sąsiada na wschodzie również w Niemczech śledzi się  
z dużym zainteresowaniem. Kanclerz Olaf Scholz pogratu-
lował opozycji zwycięstwa i zapowiedział, że Niemcy pra-
gną współpracować z nowym polskim rządem. W kontekście 
wyników wyborów w Polsce szczególnie interesujące po tej 
stronie Odry i Nysy jest również pytanie, jak wpłyną one na 
stosunki polsko-niemieckie. Dietmar Nietan, koordynator 
niemieckiego MSZ ds. współpracy z Polską, wypowiedział 
się dla Niemieckiej Agencji Prasowej (dpa): „Mam nadzieję, 
że po wyborach zobaczymy oznaki wspólnego nowego 
początku i działania.” Nietan oświadczył ponadto: „Jako 
koordynator będę w dalszym ciągu walczył na wszystkich 
szczeblach, aby doprowadzić do wspólnego zakończenia 
epoki lodowcowej w stosunkach polsko-niemieckich”.

Również premierka Meklemburgii-Pomorza Przedniego, 
Manuela Schwesig, wyraziła nadzieję na poprawę sto-
sunków polsko-niemieckich po zmianie rządu w Polsce. 
„Jako bezpośredni sąsiedzi mamy wiele wspólnych zadań, 
które powinny być wspólnie rozwiązywane” - powiedziała 
Schwesig agencji dpa. Podobne odczucia wyraził również 
poprzednik Nietana na stanowisku koordynatora niemiec-

kiego MSZ ds. współpracy z Polską, Dietmar Woidke, obec-
nie premier Brandenburgii. W specjalnie opublikowanym 
komunikacie prasowym złożył on przyszłemu rządowi nad 
Wisłą życzenia „szczęśliwej ręki w interesie Polski i Europy” 
oraz wyraził swoje zadowolenie „z dobrego współdziałania, 
zwłaszcza w transgranicznej, sąsiedzkiej współpracy po obu 
stronach Odry i Nysy”. Premier Woidke wezwał ponadto 
rząd niemiecki do spotkania się z nowym rządem polskim  
w celu konsultacji międzyrządowych „tak szybko, jak to moż-
liwe”, proponując przy tym jako miejsce i „symbol nowego 
początku” stosunków miasto partnerskie Frankfurt/Słubice.

Paul Ziemiak, urodzony w Szczecinie polityk CDU i przewod-
niczący Polsko-Niemieckiej Grupy Parlamentarnej w Bun-
destagu, również oczekuje „nowego początku” w stosunkach 
między Warszawą a Berlinem. Ziemiak podkreślił jednocze-
śnie w rozmowie z MDR Aktuell, że jego zdaniem, nawet z 
nowym rządem pod przewodnictwem Donalda Tuska, nadal 
nie będzie zgody w każdej kwestii – między innymi w takich 
sprawach jak azyl i migracja. Pogląd ten popiera również 
strona polska, na przykład szefowa warszawskiego biura 
Fundacji Heinricha Bölla, Joanna Stolarek. W polskoję-
zycznym artykule opublikowanym przez Deutsche Welle 
przedstawia ona w szczególności „kwestię reparacji lub 
odszkodowań, politykę historyczną, kwestie migracji i poli-
tyki bezpieczeństwa” jako zagadnienia, które nadal pozo-
stają sporne między dwoma sąsiadującymi krajami.

Rozkład mandatów w polskim parlamencie po wyborach parlamentar-
nych w 2023 r.:
1  PiS (Prawo i Sprawiedliwość): partia konserwatywno-katolicka/antyeuro-

pejska/prawicowo-populistyczna
2 KO (Koalicja Obywatelska): partia lewicowo-liberalna/proeuropejska 
3 TD (Trzecia Droga): partia centrowa/proeuropejska/ekologiczna
4  Lewica (Nowa Lewica): partia lewicowo-liberalna/proeuropejska/socjal-

demokratyczna
5  KON (Konfederacja Wolność i Niepodległość): partia skrajnie prawi-

cowa/narodowo-konserwatywna/antyeuropejska/prorosyjska
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PiS1 194 mandaty

KO2 157

TD3 65

Lewica4 26

KON5 18
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Dalszy rozwój regionalnych połączeń kolejowych między Brandenburgią a Polską 

VBB Verkehrsverbund Berlin-Brandenburg GmbH ściśle 
współpracuje z niemieckimi i polskimi podmiotami reali-
zującymi zadania transportu publicznego oraz przedsię-
biorstwami kolejowymi w celu zapewnienia atrakcyjnej  
i niezawodnej transgranicznej usługi lokalnego, kolejowego 
transportu pasażerskiego. I tak na przykład od czasu nie-
wielkiej zmiany rozkładu jazdy w czerwcu 2023 r. dwie z łącz-
nie pięciu par pociągów na linii RB 92 kursują w weekendy  
z Zielonej Góry Głównej przez Guben do dworca głównego 
w Cottbus, a Kulturzug/Pociąg do Kultury wznowił w tym 
czasie kursowanie.

Transgraniczny regionalny transport kolejowy z i do Polski 
będzie dalej rozwijany w rozkładzie jazdy na rok 2024, dzięki 
czemu można oczekiwać następujących ulepszeń oferowa-
nych usług:

Wraz ze zmianą rozkładu jazdy w dniu 10 grudnia 2023 
dodatkowa piąta para pociągów będzie kursowała od 
poniedziałku do piątku na linii RB 93, a wszystkie podróże 
z Żagania poprzez Forst do dworca głównego w Cottbus 
będą połączone przelotowo.

Wraz z oddaniem do użytku nowo wybudowanego mostu na 
Odrze w rozkładzie jazdy pojawią się ponownie odbywające 
się co godzinę przejazdy transgraniczne linii RB 26 między 
Berlinem Ostkreuz lub Berlinem-Lichtenberg a Kostrzynem. 
W planach jest także wydłużenie poszczególnych kursów 
z i do Gorzowa Wielkopolskiego. Do czasu planowanego 
otwarcia mostu na wiosnę 2024 roku nadal będzie funk-
cjonowała komunikacja zastępcza między Küstrin-Kietz  
a Kostrzynem.

Podsumowując, od połowy grudnia 2023 pomiędzy obsza-
rem VBB a Polską, w nadchodzącym roku rozkładowym 
będą kursować następujące bezpośrednie transgraniczne 
pociągi regionalne:

• RB 26: (Berlin Ostkreuz –) Berlin-Lichtenberg – Küstrin-
-Kietz – Kostrzyn (– Gorzów Wielkopolski)
Po zakończeniu budowy nowego mostu na Odrze pociągi 
tej linii będą ponownie kursować co godzinę do/z Kostrzyna 
oraz w ramach pojedynczych kursów do Gorzowa Wielko-
polskiego. Przejazdy w Berlinie rozpoczynają/kończą się co 
dwie godziny w Ostkreuz i co dwie godziny w Lichtenberg.

• RB 91: Frankfurt (Oder) – Słubice – Rzepin – Zielona Góra
3 pary pociągów dziennie

• RB 92: (Cottbus Hbf –) Guben – Zasieki – Krosno Odrzań-
skie – Zielona Góra
Pon.–Pt.: 6 par pociągów Guben ←→ Zielona Góra
Soboty, niedziele i polskie święta państwowe: 5 par 
pociągów, z czego 2 pary pociągów kursują poza Guben 
do Cottbus Hbf.

• RB 93: (Cottbus Hbf –) Forst (Lausitz) – Zasieki – Żary – 
Żagań (– Wrocław Główny)
Pon.–Pt.: 5 bezpośrednich połączeń Cottbus Hbf ←→ 
Żagań (obsługiwanych przez POLREGIO oraz DB Regio)
Soboty, niedziele i polskie święta państwowe: 2 pary 
pociągów Forst (Lausitz) ←→ Wrocław Główny (obsługi-
wane przez Koleje Dolnośląskie).

• IRE Kulturzug/Pociąg do Kultury: Berlin-Lichtenberg – 
Berlin Ostkreuz – Cottbus Hbf – Wrocław Główny
Kursuje w piątki tam i z powrotem, w soboty tam, a w nie-
dziele z powrotem (do 1.1.2024).
Oferta ma obowiązywać również w roku 2024; szczegóły 
są nadal uzgadniane.

Aktualna sytuacja na trasie Berlin – Angermünde – Szczecin
Prace budowlane na linii Angermünde – Szczecin będą 
prowadzone do grudnia 2026 roku. Docelowo odcinek od 
Angermünde do granicy polsko-niemieckiej ma zostać roz-
budowany, zelektryfikowany i zmodernizowany do prędkości 
160 km/h. W tym samym czasie również polski odcinek (linia 
kolejowa nr 408 Szczecin Główny – Szczecin Gumieńce i nr 

+ + + INFORMACJE Z REGIONÓW + + +

Transport w ramach sieci Berlin-Szczecin od grudnia 2026 i aktualne prace budowlane

https://www.vbb.de/vbb-services/freizeitangebote/polen/breslau-wroclaw/
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409 Szczecin Gumieńce – polsko-niemiecka granica pań-
stwowa) jest rozbudowywany do dwóch torów, modernizowany 
do 160 km/h i w pełni elektryfikowany. W ramach zakończo-
nego już ogólnoeuropejskiego konkursu „Sieć Berlin-Szczecin” 
od zmiany rozkładu jazdy w grudniu 2026 roku oferowana 
usługa zostanie znacznie ulepszona. Dzięki elektryfikacji 
odcinka między Passow a Szczecinem, nowe elektryczne 
zespoły trakcyjne FLIRT firmy Stadler Rail AG zostaną po raz 
pierwszy wykorzystane na całej trasie z Berlina do Szcze-
cina. Linia RE 9 będzie wówczas kursować co dwie godziny 
z Berlina lub lotniska BER w podwójnej trakcji do Szczecina. 
Połączenie między Angermünde a Szczecinem zostanie zin-
tensyfikowane o dwugodzinny RB 66 w trakcji pojedynczej. 

Dzięki temu czas podróży między Berlinem a Szczecinem 
zostanie skrócony o około 20 minut do prawie 90 minut.

Podczas prac budowlanych na odcinku między Angermünde 
a Szczecinem, które potrwają jeszcze do końca 2026 roku, 
oferowany będzie autobusowy transport zastępczy. Oprócz 
jazd co dwie godziny, obejmujących wszystkie przystanki, 
trasę pokonują również, w dwugodzinnych odstępach czaso-
wych, przyspieszone autobusy ekspresowe nie zatrzymujące 
się na przystankach pośrednich.

4. Polsko-Niemiecka Konferencja Energetyczna w Szczecinie – pełen sukces!

Transgraniczna współpraca w zakresie polityki energetycznej 
i ochrony klimatu zintensyfikowała się w ramach Partnerstwa 
Odry. Siłami napędowymi są Izby Przemysłowo-Handlowe 
Wschodniej Brandenburgii i Neubrandenburgii oraz Północna 
Izba Gospodarcza w Szczecinie. Celem jest przekształcenie 
gospodarki po obu stronach Odry w gospodarkę neutralną dla 
klimatu do 2050 roku. Konferencje energetyczne są wykorzy-
stywane do prezentacji wyników projektów oraz do oferowania 
możliwości nawiązywania kontaktów w celu dalszej współ-
pracy. Głównymi tematami są efektywność energetyczna i 
strategia wodorowa. Odnawialne źródła energii mają ode-
grać tutaj kluczową rolę, a ich ekspansja będzie w przyszłości 
przyspieszona wraz z wdrożeniem nowej dyrektywy UE RED III.

W dniu 31 sierpnia 2023 r. w Morskim Centrum Nauki w Szcze-
cinie odbyła się po raz czwarty Polsko-Niemiecka Konferencja 
Energetyczna pod hasłem „Zielony Ład i wpływ RED (III) na 
region Odry Niemcy-Polska”. Wydarzenie, w którym wzięło 
udział 150 osób, zakończyło się pełnym sukcesem.

Dyrektor generalny Izby Przemysłowo-Handlowej IHK Torsten 
Haasch zwrócił uwagę, że współpraca w zakresie rozwoju 
odnawialnych źródeł energii oferuje wiele możliwości dla 
strategii lokalizacyjnych po obu stronach Odry. W Szczecinie 
obecna była również Ines Jesse, sekretarz stanu z Meklem-
burgii-Pomorza Przedniego, która odpowiada za sprawy 
gospodarcze, energię i planowanie regionalne. W swoim prze-
mówieniu podkreśliła ona szczególne zainteresowanie rządu 
jej kraju związkowego konstruktywną współpracą z Pomorzem 
Zachodnim. Ważnym fundamentem jest także opracowana 
razem z polską stroną w 2016 roku „Wspólna koncepcja przy-
szłości dla polsko-niemieckiego regionu powiązań”, która jest 
nadal aktualna.

Województwo zachodniopomorskie było reprezentowane na 
wysokim szczeblu przez wicemarszałka Stanisława Wziątka 
oraz prezydenta Szczecina Piotra Krzystka. Trzech europosłów 
połączyło się za pośrednictwem wideo z przemówieniami 
powitalnymi: Gabriele Bischoff (Berlin), Prof. Bogusław Libe-
radzki (okręg wyborczy UE Polska Zachodnia) i Niklas Nienaß 
(Meklemburgia-Pomorze Przednie). Przedstawiciele Parla-
mentu Europejskiego bardzo chwalili organizatorów wydarze-
nia i wspólne spotkanie: Inicjatywa ta powinna również służyć 
jako model współpracy między innymi europejskimi regio-
nami przygranicznymi. Na rok 2024 przygotowywana jest już 
piąta transgraniczna konferencja energetyczna.

Więcej informacji znajdą Państwo na stronie: vbb.de/polen

Torsten Haasch, Hanna Mojsiuk, Prezeska Izby Gospodarczej Północnego Szcze-
cina oraz Ines Jesse (od lewej do prawej).

KONTAKT:

Dr. Jürgen Murach – Centralne Stowarzyszenie Stowarzy-
szeń Inżynierskich – Wiceprezes (juergen.murach@gmx.de)

Jacek Jeremicz – Izba Przemysłowo-Handlowa Wschod-
niej Brandenburgii – pełnomocnik ds. środowiska i energii  
(jeremicz@ihk-ostbrandenburg.de) 

http://www.vbb.de/polen
mailto:juergen.murach%40gmx.de?subject=
mailto:jeremicz%40ihk-ostbrandenburg.de?subject=
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Mobilna biblioteka uliczna BiblioXX Poznań - Berlin powraca do Berlina od września

Uliczne regały książkowe dają lekturom drugie 
życie, zachęcają do czytania i realizują ideę 
ekonomii współdzielenia. Mobilna polsko-nie-
miecka biblioteka to jednak coś więcej – jej 
budowa bowiem zakładała nie tylko łączenie 
kompetencji różnych rzemiosł i nauki, ale też 
wzajemne zrozumienie się i poznanie krajów 
oraz miast po obu stronach Odry.

Historia BiblioboXXa sięga 2016 roku. Podczas 
cyklu warsztatów w stolicy Niemiec uczniowie z 
techników i szkół branżowych z Berlina, Wrocła-
wia i Szczecina nadają wówczas drugie życie 
berlińskiej budce telefonicznej, ćwicząc rze-
miosło jako: szklarz, elektronik, mechanik, malarz i lakiernik. 
Na BiblioboXXie zostaje namalowana rzeka Odra, nad którą 
otwarte książki tworzą most łączący Polskę i Niemcy. 

Wędrowna biblioteka stacjonuje po kolei w Berlinie, Szczeci-
nie, Łobzie i Wrocławiu, aby w 2020 roku zawitać do stolicy 
Wielkopolski. Poznaniacy przez ponad półtora roku wymie-
nią się poprzez BiblioboXXa zarówno polsko- i niemieckoję-
zycznymi książkami, jak i literaturą światową.

Po długiej wędrówce uliczna biblioteka BiblioboXX wraca 
do Berlina
Po Poznaniu BiblioboXX zawitał do przedostatniej stacji – 
Miasta Zgorzelec, gdzie również w Görlitz cieszy się pol-
sko-niemiecką mobilną biblioteką. Wędrówka BiblioboXXa 
zatacza koło we wrześniu 2023 roku wracając po renowacji 
do Berlina. W jej uroczystym otwarciu biorą udział przedsta-
wiciele Miasta Poznania, Wrocławia i Berlina. BiblioboXX na 
placu Henriettenplatz przy ulicy Kurfürstendamm służy dziś 
Berlińczykom i odwiedzającym miasto turystom.

Berlin inspiruje
Miejskie regały książkowe i idea bookcrossingu są popu-
larne na całym świecie. Również Poznań pozazdrościł ulicz-
nej biblioteki i na wzór berliński doczekał się własnej budki 
do współdzielenia literatury. Wszystko za sprawą uczniów i 
nauczycieli z Zespołu Szkół Łączności im. Mikołaja Koper-
nika w Poznaniu, którzy we współpracy z berlińskimi inicja-
torami BiblioboXXów z Institut für Nachhaltigkeit in Bildung, 
Arbeit und Kultur zbudowali poznańską mobilną bibliotekę. 
Projekt wykonała uczennica szkoły, a wkład w jej powstanie 
mieli również zawodnicy wielkopolskiego oddziału regional-
nego polskiego Programu Olimpiad Specjalnych, klas przys-
posabiających do pracy z Zespołu Szkół Zawodowych nr 2.

Podobnie jak berliński egzemplarz budka została wyposa-
żona w panele fotowoltaiczne, dzięki czemu jest samowy-
starczalna pod względem energetycznym oraz audiobox, 
z którego po otwarciu drzwi do regału rozbrzmiewa śpiew 
ptaków. Mobilna biblioteka cieszy poznaniaków do dziś, 
wędrując po różnych dzielnicach miasta.

Co zrobić z przeczytanymi książkami? Skąd wziąć nowe 
materiały do czytania? Publiczne biblioteki książek 
(nazywane również skrzynkami z książkami) oferują odpo-
wiedzi na oba te pytania i jednocześnie realizują ideę 
gospodarki dzielenia się: W postaci dawnej budki tele-
fonicznej, chronionego przed pogodą regału na książki 
bądź małego domku, powstaje otwarta, anonimowa i 
bezpłatnie dostępna mini-biblioteka. Wszystkie dzieła w 
niej mogą być wypożyczane lub zabierane przez wszyst-
kich zainteresowanych bez żadnych formalności, idealnie 
jednak w zamian za inne książki. Dzięki temu skrzynka na 
książki zawsze pozostaje dobrze wypełniona.

Powitanie przy BiblioboXXie podczas jego otwarcia w styczniu 2020 roku: Jacek Jaśkowiak, 
Prezydent Miasta Poznań, Gerry Woop, Sekretarz Stanu ds. Europy w Berlinie, i Konrad Kutt z 
Instytutu Zrównoważonego Rozwoju Edukacji, Pracy i Kulturze (INBAK) (od lewej do prawej).
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5. Saksońsko-Polski Dzień Innowacji w Muzeum Miejskim w Dreźnie 

Współpraca transgraniczna między regionami naukowymi 
Saksonii i Dolnego Śląska jest niezwykle ważna biorąc pod 
uwagę fakt, że pokonanie globalnych wyzwań jest możliwe 
tylko wtedy, gdy współpraca w zakresie badań i rozwoju 
oraz przemysłu skutecznie i trwale rozszerzy się, zapewniony 
zostanie impuls do rozwoju regionu, i opracowane zostaną 
konkurencyjne w skali światowej rozwiązania dla zmian spo-
łecznych.

Pod hasłem przewodnim „Innowacyjne rozwiązania dla 
zrównoważonej mobilności” eksperci i ekspertki z dziedziny 
nauki, gospodarki i polityki z Polski oraz Niemiec spotkali 
się 21 i 22 września 2023 roku, 
aby dalej promować współpracę 
i prezentować przykłady najlep-
szych praktyk w dziedzinie transferu 
wiedzy i technologii. Wydarzenie 
zostało zorganizowane przez Insty-
tut Inżynierii Lekkiej i Technolo-
gii Polimerów (ILK), Wydział Nauk 
Inżynieryjnych i Biuro Międzynaro-
dowe Uniwersytetu Technicznego 
w Dreźnie, Politechnikę Wrocław-
ską we Wrocławiu, Miasto Wro-
cław, Spółkę Wspierania Rozwoju 
Gospodarczego Saksonii oraz 
Biuro Łącznikowe Wolnego Państwa 
Saksonia we Wrocławiu. Konsor-
cjum tych partnerów współpracuje 
w duchu zaufania już od pierwszej 
edycji wydarzenia w 2017 roku.

Tegoroczny temat przewodni odzwierciedlał rosnącą 
konieczność opracowania innowacyjnego podejścia do 
zrównoważonej i przyjaznej dla środowiska mobilności. 
Przedstawiciele i przedstawicielki świata badań i przemy-
słu dyskutowali intensywnie nad kwestiami mobilności przy-
jaznej dla klimatu i zasobów, zajmowali się jej znaczeniem 
dla Europy Środkowej jako lokalizacji przemysłowej oraz 
jej psychologicznym i społecznym wymiarem. Celem było 
znalezienie rozwiązań, które oferują nie tylko korzyści eko-
logiczne, ale również promują ekonomiczny rozwój zaanga-
żowanych regionów.

Prof. Ronald Tetzlaff, dyrektor ds. transferu technologii i 
internacjonalizacji na Uniwersytecie Technicznym w Dreźnie, 
podkreślił: „Dzięki Saksońsko-Polskiemu Dniowi Innowacji 
zapewniamy ważny impuls dla zrównoważonego rozwoju 

regionalnego i rozwoju konkurencyjnych w skali światowej 
rozwiązań w zakresie mobilności przyszłości. Ścisła współ-
praca między nauką, gospodarką a polityką w obu regio-
nach jest niezbędną podstawą naszego wspólnego sukcesu 
i stanowi integralną część naszej centralnej strategii umię-
dzynarodowienia. Cieszę się, że ten doskonały format w tym 
roku odbywa się po raz pierwszy w Dreźnie”.

Tegoroczny Dzień Innowacji oferował szeroki zakres aktyw-
ności i wydarzeń, w tym wykłady naukowe, dyskusje między 
przedstawicielami i przedstawicielkami biznesu i badań, 
stoły tematyczne i możliwości nawiązywania kontaktów. 

Uczestniczący mieli okazję skorzystać z doświadczenia i 
osiągnięć naukowych czołowych ekspertów i ekspertek w 
dziedzinie zrównoważonej mobilności. Zaprezentowano rów-
nież wyróżniające się projekty w dziedzinie transferu wiedzy 
i technologii, które pomagają zastosować w praktyce cenne 
innowacje.

5. Saksońsko-Polski Dzień Innowacji stanowił ważny etap w 
wieloletnim partnerstwie między Saksonią a Polską w obsza-
rze badań i innowacji. Wydarzenie to stanowiło wyjątkową 
okazję do zacieśnienia współdziałania między nauką a 
przemysłem ponad granicami państw oraz do zapewnienia 
przyszłościowego impulsu dla zrównoważonej mobilności.

Słowa powitania Katji Meier, saksońskiej ministerki sprawiedliwości oraz ds. demokracji, Europy i równości
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„Wspólnie możemy stać się wiodącym regionem europejskim”
Rozmowa z Franziską Giffey, Senator ds. Gospodarki, Energii i Zakładów Miejskich kraju związkowego Berlin

Urodziła się Pani we Frankfurcie nad Odrą, a dorastała 
Pani w powiecie Oder-Spree. Jak postrzega Pani nasz 
sąsiedni kraj?
Kiedy dorasta się tak blisko Polski, wówczas stosunek do 
sąsiedniego kraju jest szczególny. Most między Frankfur-
tem a Słubicami jest dla mnie symbolem przezwyciężania 
podziałów i europejskiej współpracy transgranicznej. Z 
historycznego i politycznego punktu widzenia Polska ma 
dla Niemiec i Berlina ogromne znaczenie. Dotyczy to także 
stosunków gospodarczych. Dzisiaj widzę kraj, który jest nie-
samowicie dynamiczny. Polska jest jedną z najszybciej roz-
wijających się gospodarek krajowych w Europie i kluczowym 
partnerem gospodarczym Berlina. Jednak wciąż zbyt mało 
ludzi zna sąsiadujący z nami kraj, oddalony od stolicy Nie-
miec zaledwie godzinę jazdy pociągiem. Dlatego współ-
praca niemiecko-polska jest mi osobiście bliska i pozostaje 
ważnym tematem mojej pracy jako senator ds. gospodarki.

To wyjątkowe znaczenie znajduje 
odzwierciedlenie w polsko-nie-
mieckich stosunkach gospodar-
czych, w ramach których w 2022 
r. zanotowano nowy rekord. Jak 
ocenia Pani taki rozwój sytuacji z 
perspektywy Berlina?
Polska odgrywa dla Berlina istotną 
rolę w wielu aspektach. W UE Pol-
ska jest drugim po Francji najważ-
niejszym krajem docelowym dla 
berlińskiego eksportu. W zeszłym 
roku nasze firmy zdołały sprzedać 
na polskim rynku towary o wartości ponad 1 miliarda euro. 
Jeśli chodzi o import w ramach UE, Polska zajmuje nawet 
pierwsze miejsce. Wartość importu z tego kraju wyniosła 1,9 
mld euro. Biorąc pod uwagę całą arenę międzynarodową, 
Berlin importuje więcej towarów jedynie z Chin. Berlińskie 
firmy inwestują w Polsce, a my aktywnie zabiegamy o to, by 
polskie firmy przenosiły się do Berlina. Dla mnie istotny jest 
jednak inny aspekt. Kraj związkowy Berlin od dobrych dzie-
sięciu lat odnotowuje silny wzrost gospodarczy i jest obecnie 
jedną z głównych lokomotyw niemieckiej gospodarki. Udział 
w tym mają także Polki i Polacy mieszkający w Berlinie. W 
naszym mieście mieszka prawie 67.000 obywatelek i oby-
wateli Polski; jeśli pod uwagę weźmiemy wszystkich miesz-
kańców z polskimi korzeniami, jest ich nawet 112.000. Na 
naszych uczelniach studiuje, wykłada i prowadzi badania 
wiele Polek i Polaków, a do pracy z Polski do Berlina dojeż-

dża około 4.000 pracow-
ników. Ich umysłom oraz 
pracy ich rąk zawdzię-
czamy także naszą innowa-
cyjność i ekonomiczną siłę.

W czym widzi Pani wspólny 
potencjał rozwoju?
Postawiliśmy sobie jasny cel 
dla Berlina: Chcemy być 
metropolią innowacyjności 
numer jeden w Europie. Nie 
mamy tu na myśli wyodręb-
nienia nas spośród innych, 
wręcz przeciwnie. Cel ten 
możemy osiągnąć tylko 
wtedy, gdy świadomie postawimy na współpracę z mocnymi 

partnerami. Działania te rozpoczy-
nają się w obszarze metropolital-
nym, gdzie szczególnie rozszerzamy 
współpracę z naszym partnerskim 
krajem związkowym Brandenburgia, 
lecz obejmują także cały wschodni 
region Niemiec. Niezależnie od 
tego, czy chodzi o fabrykę samo-
chodów, producenta akumulatorów, 
nowe fabryki chipów czy 44 firmy, 
które przeniosły się do Berlina w 
samej tylko pierwszej połowie 2023 
roku – te sukcesy pokazują: Niemcy 
Wschodnie to rozwijający się, inno-

wacyjny obszar gospodarczy, który w coraz większym stopniu 
staje się magnesem przyciągającym talenty i przyszłe inwesty-
cje. Jeśli teraz spojrzymy za Odrę, dostrzeżemy także sąsied-
nie polskie województwa, które dysponują wielką siłą i są 
niezwykle atrakcyjne. Nasz wspólny region nadodrzański ma 
ogromny potencjał. Jeśli mądrze to wykorzystamy, możemy 
stać się godnym naśladowania przykładem współpracy i 
wspólnie stać się wiodącym europejskim regionem.

Jak dokładnie można to osiągnąć i co dokładnie Berlin 
może zrobić, aby wykorzystać wspomniany potencjał?
W październiku bieżącego roku miałam przyjemność wraz 
z Ambasadorem RP, Jego Ekscelencją Dariuszem Pawło-
siem, otwierać Dni Fotoniki Berlin Brandenburg. Klaster 
optyki i fotoniki jest jedną z mocnych stron regionu metro-
politalnego i pokazuje doskonale, co można osiągnąć we 

„Polska jest jednym z 
najszybciej rozwijających 
się gospodarczo krajów 

w Europie i odgrywa 
kluczową rolę jako partner 

handlowy dla Berlina.”
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współpracy z naszymi polskimi partnerami, jeśli będziemy 
traktować się na równych zasadach, zbudujemy zaufanie 
i powiązania oraz stworzymy niezawodne struktury dla 
projektów transgranicznych. Od 2012 roku promujemy 
współpracę z Polską w zakresie technologii optycznych i 
fotoniki oraz tworzymy konkretną sieć powiązań pomiędzy 
podmiotami ze świata nauki, przemysłu i różnych organi-
zacji partnerskich. Dzięki umowie z Narodowym Centrum 
Badań i Rozwoju wsparliśmy w sumie 30 wspólnych projek-
tów, w których wzięło już udział ponad 100 firm i instytutów 
badawczych z regionu stołecznego i Polski.

Jakie możliwości współpracy widzi Pani w przyszłości? Czy 
są jakieś priorytety w zakresie promowania określonych 
działań?
Skupiamy się na połączeniu klastrów Berlin-Brandenburgia 
z polskimi regionami. Oprócz optyki i fotoniki są to obszary 
transportu i logistyki, technologii energetycznych, techno-
logii informacyjno-komunikacyjnych, mediów i przemysłów 
kreatywnych oraz branży zdrowotnej. Widzimy tu wiele 
kompetencji po stronie polskiej, które są w stanie uzupeł-
nić nasze możliwości. Od 15 lat promujemy je na przykład 
w ramach naszego Programu na rzecz internacjonalizacji 
i nadal kontynuujemy to wsparcie w miarę potrzeb. Ważne 
jest dla nas, aby wspólnie realizowane projekty mogły stwo-
rzyć konkretną wartość dodaną dla obu stron. I ta wartość 
dodana powinna być zauważalna także dla mieszkańców 
po obu stronach Odry.

Czy ma Pani na myśli jakiś konkretny projekt?
Wielką zaletą partnerstwa jest szeroki zakres wspólnych 
spraw. Niedawno rozpoczęto na przykład realizację pro-
jektu w dziedzinie turystyki medycznej. Jego celem jest 
utworzenie sieci podmiotów świadczących usługi medyczne 
i turystyczne, a tym samym uatrak-
cyjnienie i zwiększenie atrakcyj-
ności istniejącej oferty usług po 
stronie niemieckiej i polskiej dla 
pacjentek i pacjentów z obu kra-
jów. Mamy również nadzieję, że 
działania te dadzą nowy impuls 
w zakresie współpracy związanej 
z technologią medyczną lub cyfrowym sektorem zdrowia. 
Innym przykładem jest gospodarka klubowa. W ramach pro-
gramu „International Club Exchange” promujemy wymianę 
pomiędzy berlińską branżą kultury klubowej a polską sceną 
klubową. Wiele wspólnych działań jest prowadzonych w 
ramach gospodarki cyfrowej. Doprowadziły one do współ-
pracy i powstania nowych firm działających w obu kierun-
kach. W ramach projektu deep tech, berlińskie i polskie 

firmy pracowały ostatnio nad rozwiązaniami dla nowocze-
snego inteligentnego miasta, transformacji energetycznej i 
zrównoważonego rozwoju obszarów miejskich. Lista takich 
przykładów, które są związane z inicjatywami oddolnymi i są 
wspierane przez wiele zaangażowanych osób, jest długa. To 
pokazuje, jak wiele nas łączy.

Czy są też sprawy, które nas dzielą? I które aspekty stano-
wią dla Pani wyzwanie?
Oczywiście, że są wyzwania. Jednak to, czego nauczyli-
śmy się przez wiele lat wspólnej pracy w ramach Partner-
stwa Odry, to wspólne podejście do wyzwań. Jednym z nich 
są na przykład połączenia transportowe w naszym regio-
nie. Jeśli chcemy zbliżyć się do siebie i wykorzystać nasz 
wspólny potencjał, trzeba również w odczuwalny sposób 
poprawić łączącą nas infrastrukturę transportową. W tej 
chwili nie możemy być jeszcze zadowoleni z poziomu roz-
woju transportu kolejowego. Wprawdzie wiele już zrobiliśmy, 
lecz nadal wiele rzeczy pozostaje do poprawy. Z naszego 
punktu widzenia port lotniczy BER musi również w lepszy 
sposób łączyć nasz region z międzynarodowymi ośrodkami 
życia gospodarczego. Lotnisko to ma istotne znaczenie nie 
tylko dla regionu metropolitalnego, lecz także dla wschod-
niej części Niemiec i zachodnich obszarów Polski. Dlatego 
zależy nam szczególnie na poszerzaniu oferty połączeń dłu-
godystansowych. Ma to ogromne znaczenie dla turystyki i 
gospodarki całego naszego regionu.

Jako senator ds. gospodarki i energii podkreśla Pani 
konieczną transformację społeczeństwa i gospodarki w 
kierunku neutralności klimatycznej.
Wiemy, że musimy przyspieszyć transformację w kierunku 
miasta neutralnego dla klimatu i chcemy osiągnąć ten cel 
na długo przed 2045 rokiem. Kryzys energetyczny wywołany 

wojną Rosji z Ukrainą po raz kolejny 
pokazał, że musimy uniezależnić się 
od kopalnych źródeł energii. Powo-
dzenie tej transformacji będzie 
miało także kluczowe znaczenie dla 
konkurencyjności lokalizacji naszej 
działalności na poziomie międzyna-
rodowym. W tym celu konsekwent-

nie wspieramy rozwój energii odnawialnych i inwestujemy 
w lepszą efektywność energetyczną naszych budynków. 
Zamiast węgla, gazu i ropy, czystym paliwem stosowanym w 
ramach ogrzewania, transportu ciężkiego i produkcji przemy-
słowej w Berlinie ma stać się w przyszłości zielony wodór. W 
pierwszej fazie konwersji chcemy do 2030 roku doprowadzić 
do sytuacji, w której będziemy w stanie zastąpić wodorem 
połowę gazu potrzebnego obecnie do zaopatrzenia w cie-

„Wielką zaletą 
partnerstwa jest szeroki 

zakres wspólnych spraw.”
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pło. Rozwijając odnawialne źródła energii, w dużym stopniu 
stawiamy na fotowoltaikę. Kilka tygodni temu rozpoczęliśmy 
budowę trzeciego co do wielkości układu fotowoltaicznego 
w Niemczech z 20 000 panelami słonecznymi na dachach 
obiektów naszej spółki targowej. Promujemy jednak również 
małe balkonowe urządzenia fotowoltaiczne do domów i 
ogrodów. Jeśli chcemy zrealizować nasz cel, jakim jest osią-
gnięcie 25% energii słonecznej „Made in Berlin” do 2035 r., 
liczy się każdy układ fotowoltaiczny.

Co to oznacza dla Berlina i jego relacji z sąsiadami na 
wschód od Odry?
Jestem głęboko przekonana, że niezbędna transforma-
cja dostaw energii otworzy przed nami nowe możliwości 
współpracy. Dzieje się tak już dzisiaj, co pokazuje przy-

kład rafinerii w Schwedt, która zaopatruje w produkty 
naftowe stolicę Niemiec, większość Niemiec Wschodnich 
oraz niektóre rejony zachodniej Polski. Po zakończeniu 
dostaw rosyjskiej ropy rafineria będzie zaopatrywana m.in. 
rurociągiem z portu w Gdańsku. Możemy także czerpać 
wzajemne korzyści z czystych źródeł energii i wspólnie 
kształtować wymagane w tym kierunku zmiany. Produkcja i 
transport zielonego wodoru to dla naszego regionu z pew-
nością ważne dla przyszłości zagadnienie. Duży potencjał 
widzę również we współpracy w zakresie energii słonecz-
nej. Nasza partnerska sieć zrzeszająca firmy zajmujące się 
rozwijaniem infrastruktury fotowoltaicznej w Berlinie ofe-
ruje możliwości współpracy polskim firmom. Razem jeste-
śmy silni. Dotyczy to także planowania dostaw energii po 
obu stronach Odry.

Okres programowania UE 2021 – 2027: Wspólny rozwój Europy

Zredukowanie nierówności regionalnych oraz wzmocnie-
nie spójności ekonomicznej, społecznej i terytorialnej w Unii 
Europejskiej stanowią główne cele tzw. polityki spójności UE. 
Polityka spójności jest jednym z głównych obszarów polityki 
społeczności międzynarodowej, co widać również analizując 
liczby: w obecnym okresie programowania w latach od 2021 do 
2027 UE przeznacza około jednej trzeciej całkowitego budżetu 
(331 mld euro) na programy spójności i fundusze strukturalne. 
Regiony Partnerstwa Odry zyskują również na polityce spójno-
ści i związanym z nią wsparciem finansowym dla programów 
i projektów z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego 
(EFRR) oraz Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+).

Na potrzeby bieżącego okresu programowania UE zdefi-
niowano pięć celów politycznych, które mają być stymulo-
wane przez finansowane programy i na podstawie których 
wybierane są projekty. Polityka spójności Unii Europejskiej w 
latach 2021 – 2027 koncentruje się zatem na:

1. inteligentniejszej Europie – poprzez innowacje, cyfryza-
cję, zmiany ekonomiczne oraz promowanie małych i śred-
nich przedsiębiorstw,

2. bardziej zielonej, niskoemisyjnej Europie – poprzez inwe-
stycje w transformację energetyczną, dostosowanie do 
zmian klimatu, gospodarkę o obiegu zamkniętym, zacho-
wanie różnorodności biologicznej i zielonej infrastruktury 
oraz ochronę środowiska,

3. bardziej połączonej Europie – poprzez rozbudowę i 
poprawę sieci komunikacyjnych, ale również poprzez lep-
szą sieć cyfrową,

4. bardziej społecznej Europie – poprzez wspieranie miejsc 
pracy wysokiej jakości, edukacji, rozwoju umiejętności, 
włączenia społecznego, zrównoważonej turystyki i rów-
noprawnego dostępu do opieki zdrowotnej, oraz

5. bliższej obywatelom Europie – poprzez promowanie zrów-
noważonego, zintegrowanego rozwoju miast i regionów, 
lokalnych strategii rozwoju i dziedzictwa naturalnego.

Dla każdego siedmioletniego okresu programowania w 
państwach członkowskich UE po ogłoszeniu priorytetów 
na dany okres opracowywane są tzw. programy opera-
cyjne (PO), które muszą zostać zatwierdzone przez Komi-
sję Europejską. W Polsce i Niemczech odpowiednio kraje 
związkowe i województwa opracowują własne PO, w celu 
odzwierciedlenia w programach swoich regionalnych 
wyzwań i uwarunkowań. Dlatego też PO zawierają mię-
dzy innymi odpowiednie oświadczenia dotyczące konkret-
nej realizacji priorytetów i właściwych rodzajów środków. 
Dopiero po uzgodnieniu i zatwierdzeniu PO mogą być 
ogłaszane zaproszenia do składania wniosków o finanso-
wanie projektów. Z tego powodu projekty finansowane w 
ramach EFS+ i EFRR rozpoczynają się zazwyczaj dopiero 
jakiś czas po formalnym rozpoczęciu okresu finansowania, 
w obecnym okresie finansowania głównie od roku 2023.

Programy Interreg w bieżącej perspektywie
Europejska Współpraca Terytorialna (EWT), znana lepiej 
jako Interreg, jest szczególnie ważną gałęzią europej-
skiej polityki spójności również dla regionów Partnerstwa 
Odry. Programy te są finansowane ze środków EFRR oraz 
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budżetów regionalnych. Interreg jest podzielony na cztery 
obszary działania (od A do D), z których wszystkie – z 
wyjątkiem Interreg D – są bardzo ważne dla obszaru Part-
nerstwa Odry. Interreg C koncentruje się na współpracy 
międzyregionalnej i dzieli się na cztery podprogramy. 
Jednym z nich jest Interreg Europa, który wspiera władze 
lokalne, regionalne i krajowe w całej Europie w opraco-
wywaniu i wdrażaniu lepszej polityki. Interreg B promuje 
współpracę w większych obszarach transnarodowych. 
Istotne dla regionów Partnerstwa Odry są tu obszary pro-
gramowe Region Morza Bałtyckiego (Baltic Sea Region) 
oraz Europa Środkowa (Central Europe). Z kolei Interreg A 
jest ukierunkowany na współpracę w sąsiadujących regio-
nach przygranicznych. Istnieją trzy obszary programowe 
wzdłuż granicy polsko-niemieckiej w obszarze działania 
Interreg A: Interreg VI A Saksonia – Polska, Interreg VI A 
Brandenburgia – Polska oraz Interreg VI A – Meklembur-
gia-Pomorze Przednie/Brandenburgia/Polska.

Jako instrument europejskiej polityki spójności, programy 
Interreg przyczyniają się również do osiągnięcia wyżej 
wymienionych, wyznaczonych na lata 2021 – 2027 celów. 
W ramach tych celów poszczególne programy Interreg 
wybierają w różnych zakresach programowych i obsza-
rach finansowania priorytety, które są zgodne z konkret-
nymi wyzwaniami danego regionu i na których koncentruje 
się finansowanie projektów. W latach 2021 – 2027 Interreg 
Europa skupi się przede wszystkim na priorytetach 1, 2 i 
4, o których mowa powyżej. W obecnym okresie finanso-
wania Interreg B koncentruje się na Europejskim Zielonym 
Ładzie, którego celem jest bardziej nowoczesna, zasobo-
oszczędna i konkurencyjna Unia Europejska. Uwzględniona 
została również Agenda Terytorialna 2030 z celami zielo-
nej i sprawiedliwej Europy. W regionie Morza Bałtyckiego w 
ramach Interreg B (od października 2023) są finansowane 
również niektóre projekty w Polsce i Niemczech, a także 
w Partnerstwie Odry. Jednym z przykładów jest projekt 
„HyTruck”, który wspiera władze w planowaniu sieci stacji 
tankowania wodoru dla dużych ciężarówek, przybliżając je 
w ten sposób do osiągnięcia celu zerowej emisji w drogo-
wym transporcie towarowym. Projekt jest realizowany przez 
Ministerstwo Gospodarki, Infrastruktury, Turystyki i Pracy 
kraju związkowego Meklemburgii-Pomorza Przedniego i 
skupia partnerów z Niemiec, Polski, Finlandii, krajów bał-
tyckich i Szwecji.

Podczas gdy obszar Interreg B jesienią 2023 roku będzie już 
w połowie fazy finansowania, pierwsze projekty w ramach 
trzech programów Interreg A wzdłuż Odry i Nysy rozpoczną 
się pod koniec 2023 roku, a inne głównie w trakcie roku 

2024. Priorytetami finansowania we wszystkich trzech obsza-
rach są tematy związane ze zmianami klimatu i różnorod-
nością biologiczną, edukacją, kulturą i turystyką, a także 
współpracą między instytucjami i ludnością. W obszarze 
programowym Brandenburgia-Polska dodatkowo kładzie się 
nacisk na transfer wiedzy i technologii na rzecz innowacyj-
nych rozwiązań. Informacje na temat aktualnych zaproszeń 
do składania wniosków oraz wybranych projektów można 
znaleźć na stronach internetowych poszczególnych progra-
mów oraz na stronie internetowej Partnerstwa Odry.

Finansowanie projektów UE przez kraj związkowy Berlin: 
Program na rzecz Internacjonalizacji
Częścią działań finansowanych z EFRR w kraju związkowym 
Berlin jest Program na rzecz internacjonalizacji, realizowany 
przez Administrację Senacką ds. Gospodarki, Energii i Zakła-
dów Miejskich. W ramach tego programu w drugiej połowie 
roku 2023 uruchomiono kilka nowych projektów związanych 
z Polską i Partnerstwem Odry, w tym PHOENIX PEN stowa-
rzyszenia OpTecBB e. V., projekt International Club Exchange 
realizowany przez International Club Commission oraz Int.Rail.
Trent spółki Kompetenznetz Rail Berlin-Brandenburg GmbH 
(KNRBB). Kolejnym nowym projektem, w którym biorą udział 
wszystkie regiony Partnerstwa Odry, jest projekt „Partnerstwo 
Odry: Sieć turystyki medycznej” realizowany przez visitBerlin.

Więcej informacji na temat bieżących projektów znajdą 
Państwo na stronie internetowej Partnerstwa Odry:  
www.oder-partnerschaft.eu/aktuelle-projekte-pfi

Więcej informacji na temat berlińskiego programu EFRR 
oraz jego działań i celów znajdą Państwo na stronie: www.
berlin.de/sen/wirtschaft/gruenden-und-foerdern/euro-
paeische-strukturfonds/efre-foerderperiode-2021 – 2027

Dalsze informacje na temat programów Interreg:

Interreg Meklemburgia – Brandenburgia – Polska:  
www.interreg6a.net 
Interreg Brandenburgia – Polska: 
interreg-brandenburg-polska.eu 
Interreg Polska – Saksonia: de.plsn.eu 
Interreg Europa: www.interregeurope.eu 
Interreg B, Region Morza Bałtyckiego: interreg-baltic.eu

http://www.oder-partnerschaft.eu/aktuelle-projekte-pfi
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/gruenden-und-foerdern/europaeische-strukturfonds/efre-foerderperiode-2021-2027/
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/gruenden-und-foerdern/europaeische-strukturfonds/efre-foerderperiode-2021-2027/
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/gruenden-und-foerdern/europaeische-strukturfonds/efre-foerderperiode-2021-2027/
https://www.interreg6a.net/pl
https://interreg-brandenburg-polska.eu/pl
https://de.plsn.eu/
https://www.interregeurope.eu/
https://interreg-baltic.eu/
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Wspólnie z determinacją naprzód: Podsumowanie „Zintegrowanego planowania” MORO 

W dniu 28 września 2023 roku w Berlinie odbyła się kon-
ferencja końcowa modelowego przedsięwzięcia ładu 
przestrzennego (MORO) „Zintegrowane planowanie w pol-
sko-niemieckim obszarze powiązań”. W swoim wystąpieniu 
na konferencji minister federalna Klara Geywitz podkreśliła 
znaczenie transgranicznej współpracy polsko-niemieckiej w 
coraz bardziej jednoczącej się Europie. Podkreśliła wspólną 
odpowiedzialność za przezwyciężenie wyzwań stojących 
przed polsko-niemieckim obszarem powiązań.

Skutki zmian klimatycznych, rozwój demograficzny, zmiany 
strukturalne i rozbudowa odnawialnych źródeł energii będą 
determinować rozwój przestrzenny w nadchodzących latach. 
Modelowe przedsięwzięcie ukazuje w projektach, w jaki 
sposób rozwój regionów może być kształtowany przez ład 
przestrzenny, komunikację i współpracę transgraniczną, na 
przykład poprzez transgraniczny rozwój miast w europejskim 
mieście partnerskim Frankfurt nad Odrą – Słubice, osadzony 

w kontekście regionalnym rozwój miast Seelow i Kostrzyn lub 
poprzez harmonizację rozkładów jazdy dla transportu kole-
jowego w regionie Górnych Łużyc i Dolnego Śląska.

Powiązania między regionami, miastami i gminami po obu 
stronach Odry i Nysy Łużyckiej są obecnie intensywne i 
ugruntowane, ale często zależą od możliwości kadrowych i 
fachowej wiedzy w zakresie planowania i wdrażania. Celem 
modelowego przedsięwzięcia była intensyfikacja współ-
pracy i wykorzystanie efektów synergii – z myślą o rozwoju 
kultury wspólnego planowania i komunikacji, w kierunku 
wspólnoty zamiast współistnienia. W tym kontekście partne-
rzy z regionu Górnych Łużyc, Dolnego Śląska i północnych 
Czech stanęli przed szczególnym wyzwaniem. W ramach 
MORO opracowali oni podstawy bardziej efektywnej trój-
stronnej współpracy.

Przegląd czterech projektów MORO:

Projekt Temat Partner

Elementy kluczowe transgranicznego 
rozwoju miast w Europejskim Dwu-
mieście Frankfurt nad Odrą – Słubice

Wsparcie dla komunikacji transgra-
nicznej i procesów partycypacji na 
rzecz wspólnego rozwoju centrum 
miasta

Miasto Frankfurt nad Odrą – Słubicko-
Frankfurckie Centrum Kooperacji

Gmina Słubice

Dwa kraje. Dwa miasta.  
Jedna Przyszłość.

Testowanie innowacyjnych metod 
rozwoju obszarów miejskich i opra-
cowanie wspólnego dokumentu 
strategicznego

Miasto Seelow

Miasto Kostrzyn nad Odrą

Trzy kraje – jedna przyszłość – powią-
zania na pograniczu polsko-niemiec-
ko-czeskim

Badanie możliwości wzmocnienia 
trójstronnej współpracy w regionie 
trzech państw 

Powiat Görlitz

Powiat Zgorzelecki

Instytut Rozwoju Terytorialnego we 
Wrocławiu (IRT)

Euroregion Neisse e. V

ITF DE-PL – atrakcyjna oferta zinte-
growanego transgranicznego takto-
wanego transportu publicznego

Przygotowanie wniosku dotyczą-
cego opracowania transgranicznych 
skoordynowanych rozkładów jazdy w 
transporcie kolejowym

Górnołużycko-Dolnośląski Celowy 
Związek Komunikacyjny (ZVON)

Organizacja pasażerów PRO BAHN 
e. V.

Stowarzyszenie Polsko-Niemiecka 
Kolej Pasażerska (PNKP, polskie 
stowarzyszenie partnerskie polsko-
-niemieckiej inicjatywy na rzecz 
kolejowych przewozów pasażerskich 
(KolejDEPL)



12

NEWSLETTER 2/2023  
PARTNERSTWO-ODRA

+ + + CO NOWEGO W PROJEKTACH + + + 

Najistotniejszym dokumentem we wszystkich tych działaniach 
jest „Wspólna Koncepcja Przyszłości dla polsko-niemiec-
kiego obszaru powiązań – Wizja 2030” (GZK 2030), który 
został przyjęty w roku 2016 przez Komitet Planowania Prze-
strzennego Polsko-Niemieckiej Komisji Międzyrządowej ds. 
Współpracy Regionalnej i Przygranicznej. Daje to pozytywny i 
zachęcający obraz przyszłości obszaru powiązań i postrzega 
go jako obszar zrównoważonego wzrostu oraz motor rozwoju 
w sercu Europy, który ma również wpływ na inne regiony.

Podczas konferencji końcowej minister federalna Geywitz 
podkreśliła potrzebę skoordynowanego planowania prze-
strzennego w celu opracowania zintegrowanych i zrówno-
ważonych rozwiązań transgranicznych w regionach. Jako 
szczególne wyzwania w nadchodzących latach pojawiły się 
podczas konferencji między innymi takie tematy jak:

• wspólne zarządzanie zasobami, w szczególności w sekto-
rze wodnym i energetycznym,

• lepsza koordynacja transgranicznej organizacji płynności 
ruchu,

• lepsza współpraca w zakresie usług świadczonych w 
interesie publicznym, dostosowanie do skutków zmian kli-
matu, ochrony ludności i służb ratunkowych.

Uczestnicy zgodzili się, że GZK 2030 należy dalej rozwijać 
i dostosowywać do zmieniających się warunków ramowych i 
nowych wyzwań. Przede wszystkim jednak Wizję 2030 należy 
jeszcze bardziej nagłośnić, a lokalni mieszkańcy powinni być 
jeszcze intensywniej włączani w jej dalszy rozwój i wdrażanie.

Mając to na uwadze, od wiosny przyszłego roku realizowane 
będzie nowe modelowe przedsięwzięcie, koncentrujące się 
na opracowaniu wspólnych polsko-niemieckich rozwiązań w 
obszarze gospodarki wodnej.

Więcej szczegółów na temat MORO oraz aktualne infor-
macje o działaniach w zakresie gospodarki przestrzen-
nej w polsko-niemieckim obszarze powiązań znajdą 
Państwo na Polsko-Niemieckim Portalu Gospodarki 
Przestrzennej: www.kooperation-ohne-grenzen.de/pl

„Zdjęcie rodzinne” uczestników i uczestniczek zaangażowanych w realizację GZK 2030 z polsko-niemieckiego obszaru powiązań z minister federalną  
Klarą Geywitz 28 września 2023 r. przed Domem Ernsta Reutera w Berlinie.

https://www.kooperation-ohne-grenzen.de/pl
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Transgraniczna turystyka wodna w Dolinie 
Dolnej Odry

Wspólny projekt Interreg „Zrównoważona turystyka wodna 
w unikalnej Dolinie Dolnej Odry” Parku Narodowego Doliny 
Dolnej Odry, miasta Schwedt nad Odrą i Związku Parków 
Krajobrazowych Województwa Zachodniopomorskiego 
został z sukcesem zakończony latem 2023 roku. Partnerzy 
projektu wspólnie postawili sobie za cel zwiększenie atrak-
cyjności turystycznej transgranicznego obszaru przyrodni-
czego, koncentrując się przy tym na turystyce wodnej.

Liczne działania – jeden wspólny cel
Wyjątkowo unikalna przyroda wzdłuż Odry ma niepowta-
rzalny charakter. Obszary chronione po obu stronach rzeki 
ze swoją różnorodną florą i fauną są szczególnie atrakcyjne 
dla podróżnych poszukujących spokoju i wypoczynku. Pro-
jekt dotrze do nowych grup docelowych i umożliwi im pozna-
nie wspólnego obszaru przyrodniczego i kulturowego Doliny 
Dolnej Odry i przyczyni się do wzmocnienia regionu.

Wszystkie osoby zaangażowane w projekt pracowały wspól-
nie nad stworzeniem sieci miejsc odpoczynku na łonie 
natury. W rezultacie po stronie niemieckiej i polskiej utwo-
rzono liczne miejsca odpoczynku dla wycieczek na wodzie 
(patrz mapa). W wielu takich miejscach można również roz-
bić namiot, a niektóre z nich są wyposażone w suche toalety 
i zadaszenia. W połączeniu z istniejącymi ścieżkami rowero-
wymi utworzono nowe atrakcje turystyczne pozwalające na 
transgraniczne odkrywanie okolicy.

Region o wielu obliczach
Dzięki zbudowanej w Widuchowej platformie widokowej z 
wyjątkowo malowniczą panoramą, odwiedzający mogą 
podziwiać widok na przepiękną Dolinę Dolnej Odry. Rów-
nież centrum turystyki wodnej w Schwedt nad Odrą jest czę-
ścią projektu: Powstały tu nowe stanowiska dla przyczep 
kempingowych, wiata do przechowywania łodzi oraz przy-
stań dla uczestników wędrówek wodnymi szlakami.

Ale projekt to nie tylko nowe miejsca, które uczyniły ten 
region bardziej atrakcyjnym. Oprócz kilku publikacji, takich 
jak przyrodniczy przewodnik turystyczny „NATURA 2000” 
po Dolinie Dolnej Odry, mapy wędrówek wodnych i ulotek 
na temat wodnych szlaków turystycznych w Dolinie Dolnej 
Odry, specjaliści z branży turystycznej z regionu mogli rów-
nież nawiązywać kontakty i przechodzić dalsze szkolenia 
podczas wydarzeń towarzyszących projektowi.

INT 55 Mapa przedstawiająca wszystkie lokalizacje
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„Was uns verbindet – Co nas łączy” Pociąg do Kultury Berlin-Wrocław w swojej 8 edycji

Pociąg do Kultury łączy Berlin i Wrocław od 2016 roku – 
zarówno dosłownie, jak i w przenośni, ponieważ jego pasa-
żerowie mogą spodziewać się zróżnicowanego dwujęzycz-
nego programu kulturalnego na pokładzie podczas prawie 
czteroipółgodzinnej podróży ze stolicy Niemiec do dolno-
śląskiej metropolii. Podczas gdy trasa Pociągu do Kultury do 
roku 2022 biegła z Berlina przez Cottbus, Forst, Żary, Żagań 
i Legnicę, to w swoim ósmym sezonie od czerwca 2023 do 
1 stycznia 2024 roku pociąg pojedzie trasą przez Cottbus, 
Weißwasser i Bolesławiec. Tegoroczny program odbywa 
się pod hasłem „Was uns verbindet – Co nas łączy“. Krótki 
fragment pokazuje różnorodne tematy i formaty, za pomocą 
których zrealizowano motto sezonu:

Ważnym elementem programu Pociągu do Kultury są 
„Gespräche in Fahrt – Rozmowy w podróży“. Jest to miejsce, 
w którym spotyka się polityka, kultura i społeczeństwo obywa-
telskie, aby w swobodnej atmosferze poza protokołem poroz-
mawiać o bieżących sprawach lub wspólnie zaplanować 
przyszłość. W tym roku, 11 listopada, publicysta Wolfgang 
Templin i Anna Kaminski z Fundacji Badań nad Dyktaturą 
Socjalistycznej Partii Jedności (SED) rozmawiali o przeszko-
dach i mostach w niemieckiej i europejskiej kulturze pamięci.

3 października w ramach cyklu programowego „Myśli z kra-
wędzi niemieckiej jedności” Christiane Hoffmann zaprezen-
towała swoją książkę „Alles, was wir nicht erinnern. Zu Fuß 
auf dem Fluchtweg meines Vaters” – będącą przykładem na 

to, że tragiczne doświadczenie utraty ojczyzny jest nie tylko 
czymś, co nas dzieli, ale co także ma potencjał, by mocniej 
zbliżyć nas do siebie w Europie.

W tym sezonie program Pociągu do Kultury zabrał nas kilka-
krotnie na Łużyce w ramach warsztatów projektowych zaty-
tułowanych „Was uns verbindet – Regionen machen Europa/
To, co nas łączy – Europę tworzą regiony”. Ten punkt pro-
gramu został opracowany we współpracy z brandenburskim 
Ministerstwem Nauki, Badań i Kultury (MWFK) i innymi part-
nerami – jako symbol sąsiedzkich spotkań w sercu Europy.

Oczywiście na pokładzie pociągu nie mogło zabraknąć 
muzyki ani teatru: Z okazji 100. rocznicy śmierci Jaroslava 
Haška świętował swoją premierę ilustrowany na żywo inte-
raktywny spektakl teatralny „Nasz Švejk – wprowadzenie 
do biznesu wojny światowej”. Ponadto na zakończenie roku 
polsko-niemiecka chórzystka Joanna Gemma Auguri będzie 
śpiewającym gościem na pokładzie Pociągu do Kultury.

Pociąg do Kultury Berlin-Wrocław to projekt spółki Kulturpro-
jekte Berlin GmbH.

Jaka jest przyszłość Pociągu do Kultury?
Pociąg do Kultury ma być kontynuowany również w roku 
2024; dokładna data rozpoczęcia jest obecnie uzgadniana 
między zaangażowanymi stronami.

Pociąg do Kultury Berlin-Wrocław
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Most Europejski Neurüdnitz-Siekierki - atrakcja turystyczna regionu przygranicznego

Wyrażenie „Budować mosty” 
nieprzypadkowo jest popular-
nym zwrotem zarówno w języku 
polskim, jak i niemieckim, sym-
bolizującym tworzenie więzi 
między ludźmi i wzajemne poro-
zumienie. Od tysiącleci mosty 
umożliwiają nam to jako fizyczne 
konstrukcje – tak samo jak dawny 
most kolejowy między Siekier-
kami a Neurüdnitz w Oderbruch.

Usytuowany nad unikalnym 
przyrodniczo obszarem Cedyń-
skiego Parku Krajobrazowego, 
most został zbudowany w 1892 
roku i był częścią ważnego 
korytarza transportowego z i 
do Berlina. Do końca II wojny 
światowej utrzymywano tu regu-
larne połączenia kolejowe. W 
lutym 1945 roku most został 
zniszczony. Pomimo odbudowy 
w latach 50., nigdy nie odzyskał 
swojego dawnego znaczenia. 
Aż do teraz, ponieważ w ramach projektu współfinansowa-
nego przez Interreg w poprzednim okresie funduszy euro-
pejskich, dawny most kolejowy stał się transgraniczną, 
turystyczną atrakcją ze ścieżką rowerową, punktem widoko-
wym i miejscami do odpoczynku.

Od ruiny do perły architektury 
Przebudowa dawnej przeprawy kolejowej przez Odrę 
została zrealizowana pod nazwą „Przystosowanie mostu 
europejskiego Siekierki - Neurüdnitz do ruchu turystycz-
nego” i odbyła się w latach 2017 – 2022. Po polskiej stronie 
inwestycję realizował Zespół Parków Krajobrazowych Woje-
wództwa Zachodniopomorskiego, natomiast po niemieckiej 
Urząd Gminy Barnim - Oderbuch. 

Po kapitalnym remoncie obiekt stał się jedną z wizytówek 
pogranicza. Stalowa konstrukcja mostu została oczyszczona, 
zabezpieczona przed korozją i pomalowana. Zamontowano 
na niej efektowną platformę widokową, odrestaurowano 
przyczółki oraz przygotowano miejsca odpoczynku z ław-
kami i stojakami na rowery. 

Po polskiej stronie opracowano 
także tablice edukacyjne doty-
czące historii mostu oraz opo-
wiadające o gatunkach ptaków 
Międzyodrza. W skrócie: most z 
efektowną platformą widokową 
nad rozlewiskiem Odry stał się nie 
tylko architektoniczną, ale przede 
wszystkim turystyczną perełką na 
europejską skalę. Uchodzi on 
obecnie za najpiękniejsze przej-
ście graniczne w Polsce. 

Ta budowla, teraz znana jako 
most europejski, stała się celem 
licznych wycieczek rowerowych 
turystów i turystek z Polski i Nie-
miec, oraz wyznacza począ-
tek popularnej Trasy Pojezierzy 
Zachodnich. Jest transgraniczną 
ścieżką pieszo-rowerową wcho-
dzącą w skład tworzonych obec-
nie systemowych tras rowerowych 
województwa zachodniopomor-
skiego łącząc Trasę Pojezierną 

na odcinku Trzcińsko Zdrój - Siekierki z systemem niemieckich i 
międzynarodowych tras rowerowych. 

Nowa perspektywa unijna – nowe możliwości
Most Europejski Siekierki- Neurüdnitz został zrewitalizowany 
dzięki środkom transgranicznego Programu Współpracy Inter-
reg V A Meklemburgia-Pomorze Przednie/Brandenburgia/ 
Polska. Obecnie wystartował nowy Program Interreg VI A 
Meklemburgia-Pomorze Przednie/Brandenburgia/Polska 
na lata 2021 – 2027, w ramach którego można realizować 
równie ciekawe projekty m. in. z zakresu innowacyjności, 
edukacji, kultury, ochrony przyrody i współpracy instytucji.

Więcej informacji i kontakt: www.interreg6a.net/pl/
osoby-do-kontaktu.

Most Europejski Siekierki – Neurüdnitz

https://www.interreg6a.net/pl/osoby-do-kontaktu
https://www.interreg6a.net/pl/osoby-do-kontaktu
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Biuro Łącznikowe Wolnego Państwa Saksonia 
we Wrocławiu z nowym kierownictwem

Podczas uroczystej ceremonii, która odbyła się 19 wrze-
śnia 2023 r., Sekretarz Stanu ds. Europy Mathias Weilandt 
pożegnał Thomasa Guddata, dotychczasowego szefa Biura 
Łącznikowego Wolnego Państwa Saksonia we Wrocławiu, i 
przekazał stery Annie Leniart. Nowa szefowa Biura Łączni-
kowego Wolnego Państwa Saksonii pochodzi z Polski i stu-
diowała germanistykę i literaturoznawstwo we Wrocławiu i 
Hamburgu, a następnie dodatkowo zarządzanie i administra-
cję. Pracowała również 
jako redaktor w Ham-
burgu dla wydawnictw 
Burda i Bauer, specjali-
zując się między innymi 
w Europie Wschodniej i 
Polsce. Dalsza kariera 
Anny Leniart zaprowa-
dziła ją z powrotem do 
Wrocławia – gdzie była 
współpracownikiem 
Międzynarodowego Festiwalu Wratislavia Cantans, a następ-
nie przez 15 lat kierownikiem działu w Operze Wrocławskiej. 
Od 2018 roku pracuje w Biurze Łącznikowym Wolnego Pań-
stwa Saksonia, początkowo jako współpracowniczka.

Juliane Rinas nową kierowniczką referatu 
„Stosunki międzynarodowe, koordynacja  
i planowanie międzyresortowe, sprawy euro-
pejskie” w Meklemburgii-Pomorzu Przednim

Od 15 kwietnia 2023 roku 
Juliane Rinas kieruje refe-
ratem „Stosunki między-
narodowe, koordynacja i 
planowanie międzyresor-
towe, sprawy europejskie” 
w Urzędzie Kanclerskim 
Mek lemburg i i -Pomor za 
Przedniego. Przedtem przez 
dziewięć lat pracowała na 
różnych stanowiskach w 
Brukseli, w tym w Stałym 
Przedstawicielstwie Repu-
bliki Federalnej Niemiec przy Unii Europejskiej, gdzie była 
odpowiedzialna za relacje z Parlamentem Europejskim, 
oraz jako dyrektorka ds. relacji rządowych w międzynaro-
dowej firmie medialnej Bertelsmann. Politolożka dorastała 
w Bützow w sercu Meklemburgii-Pomorza Przedniego, jako 
studentka mieszkała przez rok na wschodnim wybrzeżu USA 
i mówi po angielsku, francusku i włosku. Pani Rinas cieszy się 
na współpracę z zespołem Partnerstwa Odry.

Anna Leniart, nowa szefowa Biura Łączniko-
wego Wolnego Państwa Saksonia, wraz ze 
swoim poprzednikiem Thomasem Gudattem
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